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Evropská předmluva  European foreword
Tento dokument (EN 12665:2018) vypracovala
tech-
nická komise CEN/TC 169 Světlo a osvětlování,
jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

 This document (EN 12665:2018) has been
prepared by Technical Committee CEN/TC 169
“Light and lighting”, the secretariat of which is
held by DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do
pro-
since 2018 udělit status národní normy, a to
buď vydá-
ním identického textu, nebo schválením
k přímému používání, a národní normy, které
jsou s ní v rozporu, je nutno zrušit nejpozději
do prosince 2018.

 This European Standard shall be given the
status of a national standard, either by
publication of an identical text or by
endorsement, at the latest by December 2018,
and conflicting national standards shall be
withdrawn at the latest by December 2018.



Upozorňuje se na možnost, že některé prvky
tohoto dokumentu mohou být předmětem
patentových práv. CEN [a/nebo CENELEC]
nelze činit odpovědným za identifikaci
jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

 Attention is drawn to the possibility that some
of the elements of this document may be the
subject of patent rights. CEN shall not be held
responsible for identifying any or all such
patent rights.

Tento dokument nahrazuje EN 12665:2011.  This document will supersede EN 12665:2011.
Hlavními technickými změnami v této revizi je
zahrnutí dříve neobsažených termínů
shromážděných z:

 The main technical changes in this revision are
the inclusion of terms previously absent,
collated from:

–    EN 1837;  –    EN 1837;
–    EN 1838;  –    EN 1838;
–    EN 12193;  –    EN 12193;
–    EN 12464;  –    EN 12464;
–    EN 13032;  –    EN 13032;
–    EN 13201 a  –    EN 13201; and
–    EN 15193.  –    EN 15193.
Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou
tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí:
Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska,
Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska,
Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska,
Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska,
Rakouska, Republiky Severní Makedonie,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Srbska, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.

 According to the CEN-CENELEC Internal
Regulations, the national standards
organisations of the following countries are
bound to implement this European Standard:
Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus,
Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland,
Former Yugoslav Republic of Macedonia,
France, Germany, Greece, Hungary, Iceland,
Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg,
Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal,
Romania, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain,
Sweden, Switzerland, Turkey and the United
Kingdom.

Úvod  Introduction
Tato evropská norma uvádí základní rámec,
který je určen k použití pro specifikaci
požadavků na osvětlení.

 This European Standard specifies a basic
framework intended to be used for the
specification of lighting requirements.

Je-li termín obsažen v publikaci CIE
S 017/E:2011 ILV, Mezinárodní
světelnětechnický slovník nebo IEC 60050-845,
Mezinárodní elektrotechnický slovník, Kapitola

845: Osvětlení NP[1]), je v případě, že jsou
termíny v obou dokumentech pro všechny
praktické účely identické, uveden odkaz na
ekvivalentní termín. Doplňující vysvětlivky
k některým termínům jsou uve-
deny v informativní příloze A. Rejstřík termínů
je uve-
den v informativní příloze B.

 Where a term is contained in CIE Publication
CIE S 017/E:2011 ILV, International Lighting
Vocabulary or IEC 60050-845, International
Electrotechnical
Vocabulary, Chapter 845: Lighting, a reference
is given to the equivalent term where the
terms in both documents are, for all practical
purposes, identical.
For some terms additional explanation is given
in informative Annex A. An index of terms is
given in informative Annex B.

Požadavky na osvětlení v prostoru jsou určeny
potře-
bou zajistit:

 The lighting requirements for a space are
determined by the need to provide:

–    odpovídající osvětlení pro bezpečnost
a pohyb;

 –    adequate illumination for safety and
movement;

–    podmínky pro usnadnění zrakového výkonu
a vní-
mání barev a

 –    conditions that will facilitate visual
performance and colour perception; and

–    přijatelnou zrakovou pohodu pro uživatele
prostoru.

 –    acceptable visual comfort for the occupants
in the space.



Relativní důležitost těchto činitelů je pro různé
aplikace rozdílná. Tento základní rámec
pokrývá hlediska z oblastí vidění, fotometrie
a kolorimetrie, zahrnuje přírodní i umělé
optické záření od ultrafialové, přes viditelné,
až po infračervené oblasti spektra, a zahr-
nuje problematiku aplikací odpovídajících všem
použi-
tím světla, v interiéru a exteriéru, včetně
požadavků na ochranu životního prostředí,
energetickou náročnost a udržitelnost, včetně
hledisek souvisejících s este-
tikou a nevizuálními biologickými účinky.

 The relative importance of these factors will
vary for different applications. This basic
framework covers aspects in the field of vision,
photometry and colorimetry, involving natural
and man-made optical radiation over the UV,
the visible and the IR regions of the spectrum,
and application subjects covering all usages of
light, indoors and outdoors, including
environmental, energy and sustainability
requirements and aesthetics and non- image
forming biological aspects.

Úzce vymezené a specifické termíny mohou být
defi-
novány v aplikačních normách.

 Peculiar and specific terms can be defined in
application standards.

Uvažována má být také spotřeba energie na
osvětlení a údržba.

 Considerations should also be given to the
energy used by lighting and to maintenance.

Parametry, které je třeba k zajištění dobrých
vizuálních podmínek a účinného osvětlení
stanovit, jsou společné pro mnoho aplikačních
oblastí. Těm je věnována kapitola 4 této normy.

 The parameters that need to be specified to
ensure good visual conditions and an efficient
lighting installation are common to many
applications. These are dealt with in
Clause 4 of this standard.

Existující termíny a definice z oblasti
světelných diod (LED) obsažené v EN 62504
nebyly do této normy zahrnuty.

 LED terms and definitions already existing
within EN 62504 have not been included in
this standard.

Termíny a definice týkající se otvorů pro denní
osvětlení v obálce budovy jsou uvedeny
v těchto technických normách:

 For terms and definitions concerning daylight
openings within a building envelope the
following standards may also be consulted:

EN 12216 Okenice, vnější a vnitřní clony –
Termino-
logie, názvy a definice

 EN 12216 Shutters, external blinds, internal
blinds – Terminology, glossary and definitions

EN 12519 Okna a dveře – Terminologie  EN 12519 Windows and pedestrian doors –
Terminology

1 Předmět normy  1 Scope
Tento dokument stanovuje základní termíny
a definice používané ve všech osvětlovacích
aplikacích. Tento dokument stanoví rovněž
rámec pro specifikaci poža-
davků na osvětlení s uvedením podrobností
týkajících se hledisek, která mají být
uvažována při stanovování těchto požadavků.

 This document defines basic terms and
definitions for use in all lighting applications.
This document also sets out a framework for
the specification of lighting requirements,
giving details of aspects that are to be
considered when setting those requirements.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

NP[1])   NÁRODNÍ POZNÁMKA Tento slovník je v ČR zaveden v ČSN IEC 50(845) – viz Národní
předmluva této normy.


